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des Représentants 

SESSION 1979-1980 

26 JUIN 1980 

· PROJET DE LOI 
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DESAEYERE 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 7 (nouvel art. 10). 

Le texte de cet article est remplacé par ce qui suit : 

« Les modifications suivantes sont apportées à l'article 41 
du même Code, modifié par les articles 20 et 38 de la loi du 
5 [anuier 1976: 

» 1" Au § 2, 1", les mots « 5 000 francs par an » sont 
remplacés par les mots « 15 000 francs par an ». 

» 2" Il est inséré un § 4 rédigé comme suit : 
» § 4. Les avantages sociaux obtenus par les travailleurs 

salariés ou anciens travailleurs salariés ou par leurs ayants 
droit sont immunisés, pour autant qu'il s'agisse: 

» - soit d'avantages dont il n'est pas possible, en raison 
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant effec 
tivement obtenu par chacun des bénéficiaires; 

» - soit d'avantages qui, bien que personnalisables, n'ont 
pas le caractère d'une véritable rémunération; 

» - soit de menus avantages ou cadeaux d'usage obtenus 
à l'occasion ou en raison d'événements sans rapport direct 
avec l'activité professionnelle; 

» - soit d'avantages constitués par l'octroi gratuit ou à 
prix réduit aux travailleurs salaries d'une entreprise de biens 
ou de services produits par celle-ci, lorsque les conditions 
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Arr. 7 (nieuw art.10). 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« lil artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
artikelen 20 en 38 uan de wet van 5 januari 1976, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

» 1" ln § 2, l" worden de woorden « 5 000 frank per 
jaar» vervangen door de woorden « 15 000 frank per 
jaar». 

» 2" Er wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt: 
» J 4. De sociale voordelen die werknemers of gewezen 

werknemers of hun rechthebbenden behalen, worden vrij 
gesteld voor zover het gaat : 

» - ofwel om voordelen waarvoor het, ingevolge de 
wijze van toekenning, niet mogelijk is het door iedere ver 
krijger werkelijk behaalde bedrag vast te stellen; 

» - ofwel om voordelen die, alhoewel individualiseer 
baar, niet de aard van een werkelijke bezoldiging hebben; 

» - ofwel om geringe voordelen of gelegenheidsgeschen 
ken behaald uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte 
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de beroeps 
werkzaamheid; 

,, - ofwel voordelen die bestaan uit het aan de werkne 
mers van een onderneming kosteloes of tegen verminderde 
prijs toekennen uan door die onderneming voortgebrachte 
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,J'11ctn1i $1111/ d1;/1•n11i11,;es 1111ifrm111;111e11t 1111111· tom le» tra 
r.iillcur» ~,,1,,,-ics de l'cntrcpvis«. " 

JUSTIFICATION 

1" Les indemnités ,1,,ordécs aux rr.ivaillcurs salariés à titre de rem 
buurscrncnt des frais ,k déplacement exposés pour se rendre ;1u travail 
11~ peuvent être considérées comme des revenus proprement dits, 

li est dès lors normal que ces indemnités soient immunisées. 

Il est évidemment logique de fixer un plafond d'immunisation pour 
éviter des abus éventuels. Toutefois, le plafond actuel se situe encore ;1u 
niveau de 1955, soit à 5 000 francs. C'est pourquoi il duit être relevé 
proportionnellement à l'augmentation générale des prix intervenue depuis 
1955. 
L1 réduction des recettes fiscales résultant du relèvement du plafond 

d'immunisation des frais de déplacement ne sera pas importante. 

2" Les avantages qui découlent de la gratuité d'un bien ou d'un service 
ou de la remise consentie lors de l'acquisition d'un bien ou de la 
fourniture d'un service sont exemptés de l'impôt sur les revenus 
professionnels, lorsque : 
- le bien ou le service est produit par l'entreprise Olt travaille le béné 

ficiaire de l'avantage; 
- tous les rravailleurs salariés d'une entreprise peuvent bénéficier de 

l'avantage dans les mêmes conditions. 

L'équité veut que les avantages en nature, qui directement ou indirecte 
ment constituent un salaire, c'est-à-dire les avantages accordés à titre 
de contrepartie d'un travail, soient soumis à l'impôt sur les revenus pro 
fessionnels. Tel n'est cependant pas le cas pour les avantages visés par le 
présent amendement. En effet, ils ne constituent manifestement pas une 
contrepartie d'un travail, étant donné que: 
- tous les travailleurs salariés d'une entreprise peuvent bénéficier de 

ces avantages dans des conditions identiques, quelles que soient leurs 
fonctions dans l'entreprise; 
- deux travailleurs remplissant la même fonction au sein de la même 

entreprise ne bénéficient pas nécessairement des mêmes avantages (par 
ex., l'avantage qui, pour deux infirmières, résulte de la gratuité des 
soins varie selon qu'elles sont malades ou non). 

En réalité, le présent amendement vise les avantages accordés à une 
clientèle qui peut être spécialement privilégiée parce qu'elle est consti 
tuée par les propres collaborateurs de l'entreprise. 

Enfin, il convient d'observer que l'imposition de ces avantages provo 
querait très certainement dans les entreprises de nouvelles revendications 
salariales destinées à obtenir une compensation de la perte ainsi subie. 

Cela serait contraire aux dispositions de la présente loi-programme, 
qui met tout en œuvre pour limiter les augmentations salariales. 

Art. 7bis (nouveau). 

Insérer un article ?bis (nouveau), libellé comme suit : 
« Art. 7 bis. - L'octroi des primes de réadapta 

tion visées à l'article 7 est étendu, dans les conditions et les 
modalités fixées par le Roi, à toutes les personnes visées à 
/' article 36 de la loi du 4 août 1878 de réorientation écono 
mique». 

JUSTIFICATION 

La loi anti-crise du 4 août 1978 a étendu l'avantage de la réduction 
temporaire des cotisations patronales en matière de sécurité sociale aux 
personnes qui sont devenues employeurs à partir de l'entrée en vigueur 
de la loi (art. 36). 

Selon les commentaires relatifs à cet article, l'extension proposée 
tend à faire disparaître toute discrimination entre les personnes qui sont 
déjà employeurs et celles qui le deviennent. 

En outre, il résulte des travaux préparatoires qu'une mesure gui vise 
essentiellement à stimuler l'emploi doit être étendue aux dépendants qui 
engagent leur premier travailleur. 

En effet, c'est précisément à ce niveau que les plus importants obsta 
cles doivent être surmontés et qu'il convient de rechercher en même 
temps les moyens les plus efficaces de soutenir la politique de l'emploi. 

~oed1'l'c11 11/ diensten, 111,1111u•c•r de t11t'k1m11i11gs11ourriY1,1rdc•11 
<'t'//l'ol'111i,~ ..i/11 l1c/1,1,tld 11uor ,11/e 111erk11c•111as 11,111 dei ouder 
neming. " 

VERANTWOORDING 

l" De vergoedingen aan de werknemers toegekend als terugbcr:1'ing 
voor Je verplaatsingskosten die nodig zijn om zich naar hun werk re 
begeven, kunnen niet als echte inkomsten worden beschouwd. 

Derhalve is het normaal dar die vergoedingen van hc:l:tsting vrij 
gesteld worden. 

Het is vanzelfsprekend logisch dar een vrijstellingsplafond vastgesteld 
wordt om eventuele misbruiken te vermijden, Het huidige plafond is 
echter nog steeds vastgesteld zoals in 19.55, nl. op 5 000 frank. 
Derhalve moet het worden verhoogd in verhouding tot de algemene 
prijsstijging sinds 1955. 

De vermindering van fiskule inkomsten die uit hoofde van dit ver 
hoogde plafond van vrijstelling van verplaatsingskosten voortvloeit, zal 
niet aanzienlijk zijn. 

2" De voordelen welke de kosteloosheid of de prijsvermindering 
berekent bij de aanschaffing van een goed of een dienst wordt vrij 
gesteld van de belasting op de bedrijfsinkomsten, wanneer: 

- het goed of de dienst voortgebracht wordt door de onderneming 
waarin de begunstigde van het voordeel werkt; 
- alle werknemer van een oderneming het voordeel onder dezelfde 

voorwaarden kunnen genieten. 

Volgens de billijkhei<l dienen de voordelen in natura, die direct of 
indirect een loon vormen, dit wil zeggen de voordelen die toegekend 
wnrden als tegenprestatie voor een werk, belast te worden met een 
belasting op de bedrijfsinkomsten. Dit is evenwel niet het geval met 
de door dit amendement beoogde voordelen. Ze vormen immers 
overduidelijk geen tegenprestatie van een werk, aangezien : 
- alle werknemers van een onderneming het voordeel onder dezelfde 

identieke voorwaarden kunnen genieten, ongeacht hun functie in de 
onderneming; 
- twee werknemers, die dezelfde funcre uitoefenen binnen een 

zelfde onderneming, niet noodzakelijk dezelfde voordelen genieten 
(bvb. het voordeel van kosteloze verzorging voor twee verpleegsters 
varieert naargelang ze al dan niet ziek zijn). 

ln werkelijkheid beoogt dit amendement de voordelen die worden 
toegekend aan een cliënteel dat bijzonder bevoorrecht kan worden 
omdat ze bestaat uit de medewerkers zelf van die onderneming. 
Tenslotte dient te worden opgemerkt dat het belasten van die voor 

delen zeer zeker tot gevolg zou hebben dat er in de ondernemingen 
nieuwe looneisen zouden gesteld worden om een vergoeding voor het 
opgelopen verlies te bekomen. 

Die zou in tegenspraak zijn met de ·bepalingen van deze programma 
wet, die alles in het werk stelt om de loonsverhogingen te beperken. 

Art. 7bis (nieuw). 

Een artikel ?bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. ?bis. - De toekenning van de in artikel 7 

bedoelde uiederaanpassings- en aanpassingspremies wordt, 
onder de voorwaarden en op de wijze die de Koning bepaalt, 
tot alle in artikel 36 van de wet van 4 augustus 1978 tot eco 
nomische heroriëntering bedoelde personen uitgebreid ». 

VERANTWOORDING 

De crisiswet van 4 augustus 1978 breidde het genot van de tijdelijke 
vermindering van de werkgeversbijdragen van sociale zekerheid uit tot 
de personen die vanaf de inwerkingtreding van de wet werkgever zijn 
geworden (art. 36). 

Volgens de commentaar bij dat artikel had die voorgestelde uitbrei 
ding tot doel elke discriminatie weg te werken tussen de personen die 
al werkgever zijn en degenen die het worden. 

Voorts blijkt uit de voorbereidende werkzaamheden dat een maat 
regel, die in essentie bestemd is om de werkgelegenheid te bevorderen, 
moet worden uitgebreid tot de zelfstandige werknemers die hun eerste 
werknemer in dienst nemen. 
Juist op dat niveau immers moeten de grootste hinderpalen worden 

overwonnen en moet tegelijkertijd een van de meest efficiënte middelen 
worden gezocht om het werkgelegenheidsbeleid te steunen. 
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Cette 1111>111•:11iu11 v.1111, il plus (ortc t·aison, 111111r k:s prit11l'S dl' n:,1<l,1p 
t11tio11 et d\1il,1p1,11io11, èt.111t dot111l1 qu'nurune t·l:11d,1pt.lli1111 11\•st plus 
uéccssairc que celle de l'ittd,:pl'lld,lllt q11i devient' enrplnvcur, ,1n·, rout 
,c que ,cl,1 cnrrniuc en fait d'uhli11:11i1111s Cl de rcspons.ihrlirès 111111tdlcs, 

Art. 8 (1101wel art. 11 ). 

Compléter cet article par un 4", libellé comme suit : 

« 4" les pertes d'exploitation subies entre les exercices 
comptables 1974-1975 et 1979-1980 ». 

JUSTIFICATION 

1. Uniformisation et simplification de la législation fiscale. 

2. Eviter tout glissement purement " comptable "· 

Art. 9 (nouvel art. 12). 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Même s'il existe des abus e11 maticre de provisions, il serait exagcre 
de supprimer simplement la possibilité de constituer des provisions pour 
avantages sociaux. Aussi l'article en question peur-il être simplement 
qualifié de régression sociale. 

Art. 10 ((nouvel art. 13). 

1. - Au § 1'"', premier alinéa, aux deuxième et troisième 
lignes, supprimer les mots « fiches individuelles et». 

2. - Au même § 1, compléter le 2" comme suit : 

« A cette fin, le Roi peut instaurer l'obligation de produire 
des fiches individuelles ». 

JUSTIFICA TJON 

La généralisation du système des fiches individuelles représente une 
lourde charge administrative supplémentaire pour les employeurs, ce qui 
est contraire aux intentions qui one été formulées précédcmmcnr par 
le Gouvernement. Il faut sen tenir à la catégorie de dépenses pour les 
quelles la production de fiches individuelles était dejà obligatoire depuis 
la loi du 25 juin 19ï3. 

Loin d'améliorer la perception de l'impôt ou de contribuer it la lutte 
contre la fraude fiscale, la modification prévue de l'article 4ï du C.l.R. 
alourdira en fait encore la tâche administrative du contribuable. L'admi 
nistration dispose de tomes les informations utiles. Si cet article est 
adopté, toute une série de formalités ndminisrrcrives, qui sont nccorn 
plies actuellement par les agents de l'adnunistrariou fiscale, seront impo 
sées purement et simplement au contribuahle, ce qui est en contradiction 
avec la ferme volonté du Gouvernement er de divers partis politiques 
d'alléger la charge administrative qui pèse sur les petites et moyennes 
entreprises. 

Art. tobis (11011z,eau). 

Insérer un article lObis (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. JOhis. - A l'article SObis, inséré dans Ic mente 
Code par/article 18 de la loi du 25 juin 1973, remplacer le 
2" par ce qui suit : 

» 2" toutes autres dépenses ou charges, dans la mesure 011 
elles dépassent les besoins proiessionnels. » 

JUSTIFICATION 

Comme il est exposé dans l'exposé des motifs du projet de loi, le 
Gouvernement veut parvenir à une application plus stricte des disposi- 

A funimi Jll·l,h die mntiv,:ring voor ,k: 11·cdl'f;1,1111iassi111e~· eu a,lllJ1,ls• 
sinf.1~1'r,•111it•,, a;tnnczkn gl'l'II ,1,1111,as~i1111 méér 11ooil111kclijk is dan ,lie 
v,111 d,· 1.dfs1;111<li1w werknemer die werkgever wordt mer al w.11 zulks 
;1,111 nieuwe vcrplichtiugcn en veruutwonrdchjkhcid met zich brengt, 

Art. 8 (11ie11w art. 11 ). 

Dit artikel aanvullen met een 4", luidend als volgt : 
,, 4" de bedriijsucrliezcn die waden geleden tussen de 

boelejaren 1974-197.'i e11 1979-1980 » 

VERANTWOORDING 

1. Ter uniforrnisatie en vereenvoudiging van de fiskale wetgeving. 
2. Teneinde alle lomer "boekhoudkundige" verschuivingen te vcrrnij 

den. 

Art. 9 (nieuio art. 12). 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zelfs indien er. misbruiken inzake provisies zijn, is het al te verregaand 
zonder meer de mogelijkheid af re schaffen om provisies voor sociale 
voordelen aan te leggen. Her kwestieus artikel kan dan ook zonder meer 
als sociale achteruitgang worden bestempeld. 

Art. 10 (nieuw art. 13). 

1. - In § 1, eerste lid, op de vierde regel, de woorden 
« individuele fiches en » weglaten. 

2. - In dezelfde § 1, het 2" aanvullen met wat volgt: 

« Te dien einde kan de Ko11i11g de verplichting instellen 
individuele fiches in te leveren " 

VERANTWOORDING 

De veralgemening van de individuele fiches betekent een zware bijko 
mende administratieve last voor de werkgevers, wat in tegenstrijd is met 
,1,· door de Regering reeds te kennen gegeven bedoelingen. Men dient 
zich te houden aan de categorie uitgaven waarvoor de inlevering van 
individuele fiches reeds verplicht was sinds de wet van 2S juni 19ï3. 

Verre van de inning van de belasting te verbeteren of de belastingont 
duiking tegen re ga,111, zal deze geplande wij1.iging v,111 artikel -lï van het 
W.l.B. eigenlijk her administratieve werk van de belusringplichtigc nog 
doen toenemen. HL·t bestuur heeft alle nuttige inlichringcu al i11 zijn 
bezit. Wanneer dir artikel wordt aangenomen, zouden allerhande admi 
nisrr.uieve fonn.ilircircn die thans door de hclnstingbcurnhrcu worden 
verricht, gewoo11 :1,111 de belastingplichtige worden opgelegd, war in 
stcijd is met de r.1'1L' wil van de Regering en van verscheidene politieke 
partijen om Je udmiuisrraricve List te verlichten die op de kleine en 
middelgrote oudcruomingçn drukt. 

Art. 10bis (11ie111C1). 

Een artikel tobis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

•· Art. JObis. - In artikel .50bis, ingevoegd in hetzelfde 
Wctl)()ek hij artikel 18 van de 111ct l'ait 25 juni 1973, wordt 
het 2" ucruangen door 111,1t i-olgt : 

., 2" elke .nuicn: 11il,1!,.111e of last uoor zover zij bet nood 
zahcliil:c 1·11"r de /,ao,·fi,/)(·hocfte11 ovcrtrejt, » 

\Tl(.\NTWOORDING 

Zo,1ls in de memorie 1·:111 toelichting van her wetsontwerp wordt uiteen 
gezet, wil de recgring komen tot een strikte toepassing van de bepalin- 
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11o1u, n•.1t11T, :, l.1 d,:d11,·1ihili1t'.• Jl·• d,.,rges pr11fl'"i1111ndks l'n 111.11ii-1·l' 
,lïm111·," vur 1.-, n•1·,•1,11,. F11 dÏct, il ,·,1 11111·111.11 que Ic-, d,\1cm,•s cwes.1• 
,.,., 11e drn111,·111 I'·" heil d,· 111.111i,·rc ilk1:i1i111e ,\ 1111c c~n11l'r,11i<111 d'i111pù1, 

~-k.111111<0i11s, n·1 11hjl·'1if m· peut ènc pki11,·111c11t r<',tlis<' sur l.1 base 
d,·s rcxrvs actuels. l..1 n111i<011 ,k .. ,k'p,·ns,·s ,11H1r111,ill'lllc111 élevécs » n'est 
p,,s .1ss,·1 pr,',·isc· pour pouvoir éviter des abus, 

Par courre, Ic 111,uvc.111 texte· propos,; cousuruc une arme efficace puur 
les .idmiuisrr.irions fiscales. 

Art. 10ter ( 1101we,111) . 

Insérer un article 10ter (nouveau), libellé comme suit : 

" Art. JOtcr. - Le premier alinéa Je îarticle Sil, J 1'", du 
méme Code est remplacé par la disposition suivante : 

,. J l. La dcduction insée <1 l'article 54, 2", b), n'est con 
sentie que dans la mesure où les primes 11e dépassent pas 
15 % de la première tranche de IUO 000 francs du total des 
revenus prolessionnels et 6 % d11 surplus, 11i 112 500 francs; 
cette limite est toutefois portée respectivement à 1S % , 
9 '¼, et 162 500 f runes lorsqu'il s'ugit de contribuables nés 
011,mt Ic 1·•· [auuier 1920. Ces montants seront adaptés chaque 
a1111ee à l'éuolution du coût de la vie par arrête délibéré en 
Conseil des Ministres. ,, 

JUSTIFICATION 

Les montants ont été fixés en 1963 par l'article 54 er n'ont jamais 
été indexés depuis lors. L'Etat a pourt,111t le devoir d'encourager le 
.seus de I'cpargne er la prévoyance Jes citoyens qui ont conclu une 
assurance-vie. li est dès lors normal que les quotités immunisées soient 
indexées. 

Arr. 26 ( nouvel art. 62). 

Remplacer Ic texte de cet article par ce qui suit : 

« A îarticle 52, quatrième alinéa, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, modifié par la loi du 27 décembre 
1977, les mots « ou s'il s'agit de biens visés à larticle 2, 3" ,, 
sont insérés après les mots « 1111 assujetti ». 

JUSTIFICATION 

L'exposé des motifs relatif à cet article prévoir explicitement que seule 
-esr visée la fraude dans le commerce des voitures d'occasion, alors que le 
texte de l'article concerne cour le champ d'application Je la T.V.A . 

L'amendement vise Jonc à mettre l'exposé des motifs en concordance 
avec Ie texte de l'article. 

Arr. 31 (nouvel art. 67). 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

En portant le délai de prescription à cinq ans pour l'action en 
restitution des montants de T.V.A. résultant de déclarations qui, par 
définition, ne sont pas contestées, on rend la situation des entreprises 
encore plus incertaine en cette période de crise, étant donné que leur 
situation peut être remise _en ,a use pendant un délai plus long, ce qui 
n'est ni opportun ni souhait.rhlc. 

La suppression de l'article J 1 entraîne automatiquement la sup 
pression des articles 29 et 30. 

Art. 32 et 33 (uouueaux art. 6R et 69 ). 

A. - En ordre principal : 

Supprimer ces articles. 

gc11 hl·Hdfondl' tic ,tftrt·kha;1rlll'i1I \·,111 ,te hm1epsl;Mcn i111.,1ke it1knn1• 
s1cnbl'i.1,1ingcn. Hrr is i111111ers normunl ,I.11 de buitensporige uitgaven 
niet wvderrcclucluk bdastingnij,lorn ~:c11icri:11. 

( lp l,!l'lllld v.111 de huidii:,· teksten k,111 dar doel echter niet volkomen 
worden bereikt. Het begrip " abnormaal hoge uitgaven " is niet vol 
doende strak omlijnd 0111 misbruiken nit te sluiten. 

De voorgestelde nieuwe tekst daarcurcgcn biedt Je belasringdiensten 
,·,·n doeltreffend wapen. 

Art. 10ter (11ie11w). 

Een artikel l Oter (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

" Art. 10tcr. - Het eerste lid Mir artikel 58, J 1 van het 
zelfde \,Y/etboek wordt vervangen door de volgende bepa 
ling : 

» J l. De in artikel S-1, 2", b). bedoelde aftrek wordt 
slechts toegestaan i11 de nutte dat dl' premies noch IS % 
uan de eerste schijf uan 1 ()() 0/J(} /r,111k 1•,111 het totale bedrijfs 
i11ko111e11 en 6% van het ouerig«, noch 112 .rno frank ouer 
tref fen; ei1e11111el wordt deze grens onderscbeideliik op 15 % , 
9 % en 162 SOO f ran]: gebracht uauueer het 111.1,ir I januari 
1920 geboren belasti11gplichti_{!,e11 betreft. Die bedragen wor 
den elk jaar bij een i11 Ministerraad overlegd ko11i11kliik /,e 
sluit aan de onuoilek.eling 11,m de kosten van leuensonderhoud 
aangepast. » 

VERANTWOORDING 

De: bedragen die in J %.1 in artikel 54 werden vastgesteld, waren nog 
nooit aan indexatie me. Oc Staar moer nochtans de, zin voor sparen 

· en vooruitziendheid die de burgers mer een levensverzekering aan de 
dag leggen, aanmoedigen. Bijgevolg is het normaal dat de van belasting 
vrijgestelde bijdragen worden geïndexeerd. 

Art. 26 (nieuw art. 62). 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« ln artikel 52, vierde lid, van het Wetboek van de belas 
ting over de toegevoegde waarde, gewiizigd bi] de wet van 
27 december 1977, worden de woorden « of wanneer het 
gaat om goederen bedoeld in artikel 2, 3" » ingevoegd na de 
woorden ,, een belastingplichtige is ». 

VERANTWOORDING 

De toelichting bij het artikel expliciteert dat alleen de fraude in de 
handel in de tweedehandsauto's wordt bedoeld, terwijl de tekst van het 
artikel her geheel van her B.T.W. toepassingsgebied betreft. 

Het duel van het amendement is dus het in overeenstemming brengen 
van de toelichting met de tekst van het artikel. 

Art .. 11 (nieuw art. 67). 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Door de verjaringstermijn op vijf jaar te brengen voor de terug 
vordering van de B.T.W.-bedragen die voortvloeien uit per definitie 
niet aangevochten aangiften, wordt de onzekerheid voor Je onderne 
mingen in deze crisistijd nog vergroot, aangezien hun toestand gedu 
rende een langere termijn opnieuw in vraag kan worden gesteld, Een en 
,111Jer is evenmin opportuun als wenselijk. 
Het weglaten van artikel 31 heeft automatisch het wegvallen van de 

artikelen 29 en 30 tot gevolg. 

Artt. 32 en 33 (nieuwe artt, 68 en 69). 

A. - In hoofdorde : 

Deze artikelen weglaten. 
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!\, - En ordre subsidiaire : J n. - ln bijkomende orde : 
Art. 33 (nouo«! ,11·t. 69), 1 Art .. H (nicuur art. 69). 

A l'article 8Sbis, § t•·•, remplacer le deuxième alinéa par 
ce qui suit: 

« La notiiication de la saisie est faite par lettre recomntan 
dée à la poste avec accusé de réception. Cette lettre vaut 
notification dès qu'il est établi qu'elle a été effectivement 
réceptionnée ». 

JUSTIFICATION 

Nous estimons que les nouveaux articles 85 et 851,is que la loi-pro 
gramme insère dans le Code de la taxe sur la valeur ajoutée doivent 
être supprimés eu égard au danger qu'ils comportent et ce, nonobstant 
le fait qu'on prétexte que l'insertion de ces articles tend à uniformiser 
les systèmes applicables en r.iarière de T.V.A. et d'impôts directs et à 
limiter les frais de justice. 

La peine prévue par le Code en cas de non-paiement de la T.V.A., 
qui parfois est forr lourde, serait en effet applicable à partir de la noti 
fication par lettre recommandée à la poste, bien que - par exemple à 
la suite d'une erreur dans l'indication de l'adresse - l'assujetti ou la 
tierce personne contre lesquels la saisie est faite n'ait pas eu connais 
sance de la conrranre ou de la saisie-arrêt-exécution projetée. 

L'intervention de l'huissier de justice paraissait offrir de meilleures 
garanties. 

ln artikel 85bis, § 1, het tweede lid vervangen door wat 
volgt: 

« De kenuisgeuing van het beslag gebeurt bi] ter post aan 
getekend schrijven, met ontuangstbeun]s. Dit schrijven geldt 
als kenntsgeuing zodra bewezen is dat het werkelijk in 0IIt 
uangst is geIIome1I " 

VERANTWOORDING 

De nieuwe artikelen 85 en 8.'ibis, die de programmawet in het Wetboek 
van de bclnsting over de toegevoegde waarde invoegt, moeten o.i. weg 
gelaten worden wegens het gevaar dat erin schuilt, hoewel voorgewend 
wordt dat het invoegen ervan tot doel heeft de inzake B.T.W. en directe 
belastingen geldende systemen eenvormig te maken en de gerechtskosten 
te beperken. 

De straf die het Wetboek stelt op het niet betalen van de B.T.W. en 
die soms zeer zwaar is, zou immers toepasselijk zijn vanaf de kennis 
geving bij ter post aangetekend schrijven, hoewel de belastingplichtige 
of de derde persoon tegen wie her beslag geschied, - bij voorbeeld ren 
gevolge van een onjuiste vermelding van het adres - in feite geen ken 
nis van het dwangbevel of van het voorgenomen uitvoerend beslag zou 
hebben gekregen. 

De tussenkomst van de gerechtsdeurwaarder leek betere waarborgen re 
bieden. 

W. DESAEYERE. 


